
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
    

                                                                                                                 
 

 

Quêtes - Merci 
 

le 14 juin, 2020 – 500.00 $ 
 

Paroisse – Prélèvement -  45.00 $ 
 

E-transfers – 30.00 $ 
 

Rénovations – 250.00 $ 
 

 
 
 

 
 Nathanael: Important News 
 

Due to the uncertainties caused by the 
COVID-19 pandemic, it was decided to 
postpone Nathanael by one year and to 
start in September 2021. 
 
Please note: The curriculum has been  
reviewed to be taught within two years  
instead of three. It will be a Friday evening 
and Saturday, instead of a Saturday and a 
Sunday. There will be a reduction in the 
total cost of the program.  
We will still be accepting  
applications during this  
next year. 
 
Programme Nathanaël:  
nouvelles importantes 
 
En raison des incertitudes causées par  
la pandémie de la COVID-19, le début  
du Programme est reporté au mois de 
septembre 2021. Voici aussi trois mises 
à jour: 
 

•  Curriculum allégé pour un parcours de 
deux ans au lieu de trois. 
 

•  Vendredi soir et samedi, au lieu du  
samedi et du dimanche 
 

•  Coûts revus à la baisse. Nous 
acceptons toujours les candidatures. 
 
 

Évangile selon saint Matthieu 10, 26-33 
 

Jésus nous invite à nous affranchir de la peur, à 
nous manifester dans la lumière, et non pas dans 
l’obscurité de ceux qui ont honte. Parce que nous 
n’avons pas à être honteux, mais à être connus !  Il 
nous invite à nous rappeler d’une perspective 
nouvelle : la perspective divine du salut et de la vie 
en Dieu.   
 

En observant mes peurs, je vois bien qu’elles sont 
naturelles mais qu’elles concernent un aspect très 
limité de ma vie. Au-delà de ma vie matérielle, il y 
a la vie de mon âme, qui elle, peut survivre à tout... 
sauf au matérialisme !  Notre plus grande peur doit 
avant tout être l’enfer. L’enfer, c’est l’endroit où 
nous sommes privés de Dieu. Et sans lui il n’est 
pas d’espérance, c’est la mort de l’âme et donc du 
sens de la vie. 
 

 
 

Stewardship - Everyone who acknowledges  

me before others I will acknowledge before my 
heavenly Father. (Matthew 10:32) 
 

Would others know that you are Catholic by the way 
you act and speak? Do you share your Catholic faith 
with others? Do you defend your Catholic faith when 
the situation arises or do you remain silent? Do you 
pray in public before meals? Pray for the strength 
and courage to be a joyful witness of our Catholic 
faith when the opportunity presents itself. Let us  
become the radiant light and bold witness that we  
are called to be! 
 

Intendance - Quiconque se déclarera pour moi 

devant les hommes, moi aussi je me déclarerai 
pour lui devant mon Père qui est aux cieux.   
(Matthieu 10. 32)  
 

La façon dont vous agissez et parlez démontre-t-elle 
aux autres que vous êtes catholique? Partagez-vous 
votre foi catholique avec d’autres? Défendez-vous 
votre foi catholique quand la situation survient ou 
demeurez-vous silencieux? Priez-vous avant le repas 
quand vous êtes en public? Priez pour la force et  
le courage d’être un témoin joyeux de votre foi  
catholique lorsque l’occasion se présente. Devenons 
la lumière radieuse et les témoins audacieux que 
nous sommes appelés à être! 
 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
 

Antonius & Chantal Janssen 

Archdiocesan News 
 

New from Bishop LeGatt: “We’re all in this together” 
 

We’re all in this together! This is a phrase we have been 
hearing increasingly frequently of late. But what exactly does 
this mean for us? How must we truly work together to rebuild 
our hurting world? It’s not just a wish; it’s a committed, 
faithful decision, to walking and working together towards our 
new normal. To view the video,  
visit the diocesan website  
homepage at:  
www.archsaintboniface.ca 
 

Nouvelles de l’Archidiocèse 
  

Nouvelle vidéo de Mgr LeGatt:«On est tous dans le même 
bateau» 
 

On est tous dans le même bateau ! C’est un sentiment qu’on 
entend souvent dernièrement. Mais qu’est-ce qu’on entend 
vraiment lorsqu’on dit ça ? Comment devons-nous vraiment 
travailler ensemble à rebâtir notre monde souffrant ? Ce 
n’est pas juste un beau souhait, mais plutôt un choix  
engagé, fidèle, à marcher et à travailler ensemble vers  
une nouvelle normale. Pour voir la vidéo, cliquez ici, ou  
visitez la page d’accueil du site Web diocésain : 
www.archsaintboniface.ca 

 

 

 
 

Saint Malo Catholic Day Camps – Now open! 
 

Registrations for the camps are now open! We are glad to 
announce that we will be hosting 5-day day camps in and 
out of Winnipeg in various parishes and communities for  
8-13 year olds! Locations, dates, and information on how to 
register for day camps are available on our website: 
https://www.catholicway.net/summer-camps. 

 
Camps Catholiques de Jour  
de Saint-Malo 
 

Les inscriptions pour les Camps  
Catholiques de Saint Malo sont  
ouvertes! Nous sommes heureux  
d'annoncer que nous organisons des camps de jour de 5 
jours en longueur, autour et hors de Winnipeg dans diverses 
paroisses et communautés pour les 8-13 ans! Les lieux, les 
dates et les informations sur la manière de s'inscrire aux 
camps de jour sont disponibles sur notre site Web: 
https://www.catholicway.net/camps-ete. 

 

Sunday Offering – Thank you 
 

June 14, 2020 - $ 500.00 
 

Parish Fundraiser - $ 45.00  
 

E-transfers - $ 30.00 
 

Renovations - $ 250.00 
 

 

 
 



  

                          

    

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   

Le dimanche 21 juin, 2020  
Sunday, June 21st, 2020 

 

12th Sunday in Ordinary Time 
 

 

12e dimanche du temps ordinaire 
        

 
 

 

PAROISSE SAINT- MALO / BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY 
 

Heures de bureau/ Office hours:  

9h à 3h mardi au jeudi / 9:00 a.m. to 3 p.m. Tuesday to Thursday 

 
Curé / Pastor: Dominic La Fleur         Courriel/Email: parsmalo@mymts.net 

Secrétaire / Secretary: Denise Leclerc                   Téléphone/Telephone: 204-347-5518 

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole                Facebook 

Nettoyage / Housekeeping:  Annette Buczko        Site Web/Website: www.parstmalo.weebly.com 

 
 

                    

 

 

 

 

 

Monday/lundi  (June 22 juin)                                 

                                                              Adoration au chalet 11h à 15h 

 

Pas de messe / No Mass 

Chapelet et La Divine Miséricorde au Chalet à 11h00 
 

 

Tuesday/mardi  (June 23 juin)                        Pas de messe / No Mass 

                                                                                        Église à 16h00                                                                                   

Mass Cancelled 

Chapelet et la divine Miséricorde 

 

Wednesday/mercredi  (June 24 juin)                             Chalet à 11h00 

                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Paul Gosselin / Friends and Family 

Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00   

 

Thursday/jeudi (June 25 juin)                                Church at 4:30 p.m. 

                                                                                Church at 4:00 p.m.                                                                              

                                                                                             20h / 8 p.m. 

 

Claire Trudel / Friends and Family 

Rosary and Divine Mercy Chaplet  

Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament 

 

 

Friday/vendredi  (June 26 juin)                                      Chalet à 11h00 
                                                                                
                                                          Église 8h à 12h / 8 a.m. to Noon                                                                     

 

Clara Lambert / Friends and Family 

Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00    

Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament    
 

 

Saturday/samedi  (June 27 juin)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

 

Sunday/dimanche (June 28 juin)                                      Église à 9h00 

                                                                               Church at 11:00 a.m. 

 

Dominique Roy / Friends and Family 
 

Parishioners 

 
 

 

COIN DU CURÉ /  PASTOR’S CORNER 
 

12th Sunday in Ordinary Time 
 

12e dimanche du temps ordinaire 
 

 

 

Lundi / Monday   Eucharistique - Adoration Eucharistic (au Chalet)   11h à 15h /11 a.m. to 3 p.m. 
 

Lundi / Monday   Chapelet et La Divine Miséricorde (au Chalet)        11h00 
 

Jeudi / Thursday  Eucharistique - Adoration Eucharistic                      20h00 à minuit / 8:00 p.m.–midnight 
 

Vendredi / Friday  Eucharistique - Adoration Eucharistic       8h à 12h / 8 a.m. to Noon 

 

 

 

 

  
 

Gospel Reading - Matthew 10:26-33 
 
Jesus assures the Twelve that God cares about them. 

 
In this Gospel passage, Jesus might be understood as putting suffering in perspective. The disciples 

of Jesus are called upon to keep their focus on God. Those who can harm the body do not have  

ultimate power; God does. Still persecution and suffering can  

not be avoided or prevented. But Jesus reassures his disciples  

that God knows and cares about what happens to his children.  

 

We might not face the same type of persecution, but we do  

experience difficulties as we endeavour to live a Christian life.  

Sometimes we let the opinions of others prevent us from doing  

what we know to be right. We need the reminder that what God  

thinks about us is more important. We are reassured by the  

promise that God cares for us and protects us. 

 

Family Connection 

 

It is not only individuals who need reassurance about God’s love and protection. Children rely on the 

confidence of their parents for this assurance. Parents can help the entire family’s growth in trust and 

confidence in God by witnessing ways in which daily family needs are entrusted to God’s care. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Veuillez faire parvenir vos annonces par courriel à la Paroisse parsmalo@mymts.net, ou encore, les déposer par écrit 
au bureau de la Paroisse. Merci! 

 

Please send your announcements by email to parsmalo@mymts.net or drop them off in writing  
at the Parish Office. Thank you! Please Note: our parish bulletin can be found at https: parstmalo.weebly.com 

 

 

 

ATTENTION! 
 

Veuillez noter les changements de l'heure des 

Messes en français et en anglais.  

Please note the changes for Mass times in 

French and English: 
 

No more Saturday Mass at 5:00 pm,  

Il n'y aura plus de Messe de samedi soir à 17h00 
 

English Mass will now be at 11:00 am 

La Messe en français aura lieu maintenant à 9h00 
 

La Messe à la chapelle du Chalet est seulement  

accessible aux résidents, à ce temps-ci, Merci! 

Mass in the chapel at the Chalet is only accessible 

to the residents at this point, Thank you! 
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